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[ocnoBHIIBI M TOTOBOPKH, KOTOPBIE BCErla CUUTAINCH U3MIOO0JICHHBIM JKaH-
poM (onbkIopa 1 pernpe3eHTaHTaMi COOCTBEHHO HAIIMOHAJIBFHOTO MEHTAJIHUTETa,
B IOCJIeJHEE BpeMsl MIPHUBIIEKIN 0c000 MPUCTAIIbHOE BHUMAaHUE JIMHTBUCTOB. JTO
Y TIOTBITKH 00BEKTUBHO YCTAHOBUTD TaK HA3BIBAEMBIN «IapEMUOIOTHYECKIH MU-
HUMYM» Pa3HBIX S3bIKOB, U CTPEMJICHHE H3MEPUTh KOTHUTUBHBIA MOTEHIIMAT Ta-
pEMUii, ¥ IIHPOKOE COMOCTAaBUTENBHOE UCCIIEIOBAHHE TOCIOBHII M TIOTOBOPOK POI-
CTBEHHBIX M HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB, M XapaKTEPUCTHKA MPArMaTUYeCKHX BO3-
MOXHOCTEH MOCIEOHUX — T. €. UX (QYHKIMOHAIBHBIN aHAN3 B XYI0KECTBEHHBIX
u myonunuctuaeckux Tekcrax, B CMU u mHTepHET-pecypcax, pekiiaMe U Mo,
JlocTaToYHO HA3BaTh HECKOJIBKO HOBEHIIMX MOHOrpaduil Ha JTaHHBIE TEMBI, T
OTpa)KCeHbI MHOTHE U3 HA3BaHHBIX aCIIEKTOB N3y4EHHS MapEMHUOIOT U, YTOOBI 000-
3peTh MHOr000pa3ue COBpEMEHHON M3YUYEeHHOCTH MPOOJIeM, IPUBIIEKIINX HCCIIe-
nosatenerr (CABEHKOBA 2002, KotoBa 2003, Huunmnopuuk 2016, CEJIMBEPCTOBA
2017, MieDER 2018). bubnuorpadus >xe paboT Ha 3Ty TeMy, peryasipHO MyOIHKY-
emasi B exxeronuuke «Proverbium» nmox pex. B. Muzepa, nouctuHe Hencuepnaema.

Ha ¢one aToro uaTeHCHMBHOrO HHTEpEca OpocaeTcs B ri1a3a MPerMyIIeCTBEH-
HO CHHXPOHHBIN MOAXOJ K UCCIIECIOBAHHUIO EBPONEHCKON mapeMuonaorun. Tpaam-
LMOHHOE BHUMaHHE K €€ THaXpOHHMUECKON HHTEPIPETallui YyracaeT, HECMOTps Ha
pacIIHpSIOMUIAC MacITad KOHKPETHOTO MapeMUOIOrHYECKOr0 MaTepHuasa pas-
HBIX SI3BIKOB U JWAJIEKTOB, NAIOIIMH BO3MOXHOCThH Ty0’K€ MPOHUKHYTH B MCTO-
PHUKO-3TUMOJIOTHUYECKYIO U COIIOCTABUTEIBHO-KYIBTYPOJIOTHUECKYIO THHAMUKY I1a-
pemuii. He cny4aifHO MOSTOMY MCCIEIOBATEIN-CHHXPOHUCTHI YACTO MPUBIIEKAIOT
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MapEMHOJIOTHYECKUI MaTepua en gros, TpaKkTys JI00YI0 TIOCIOBHILY U IIOT OBOPKY
KaK sIBIICHHE YHUKaJIbHOE — ()parMeHT COOCTBEHHO HAIIMOHATIBHOM KYIbTYPBI, 3€p-
KaJIbHOE OTPaXXEHUE «PYCCKON», «YKPAUHCKOI», «IOIBCKOW» U T. II. «Iymm». He-
00XOIMM CKpYIYyJE3HBIN JIeTaTN3UPOBAHHBIN aHAIN3 IIHPOKOTO COMOCTABUTENb-
HOro mpoduiis, 4To0sl quxoToMust «HannonansHoey <> «HTepHAMOHATBEHOEY
BBISIBJISUIACH OOBEKTHBHO, C OMOPOW Ha KOHKpETHBIE SI3bIKOBBIE (hakThl (KOKAPE
1978, MokuEHKO—HUKOIAEBA 2002). Oco0oe 3HaYeHUE 3/1eCh UMEET TUAJICKTHBIT
MaTepuai, KOTOPbIH MO3BOJSET OTAEIUTHh UCKOHHO SI3BIKOBBIX «OBHOB» OT HMHO-
S3BIYHBIX U MHOKYJIBTYPHBIX «KO3MHUII». OOpasLioM TaKoro aHaiu3a SBISETCS
PEKOHCTPYKIUS MpaciaBsSHCKOH (hpa3eooruy, METOIUKY KOTOPOM MPEITOKHIT
H. U. Toncroii (cm. Tosnctoit 1973). Cnenys Takol METOAMKE, MbI, CIIABUCTHI, BCE
Oonee u Oosee yOexaeMcsl, 4TO yXKe B TIPACIaBIHCKYIO SMOXY «UCKOHHO CIaBsH-
CKHE» MapeMUN HaXOJAT NEPEKINUKY C APYTUMHU WHAOEBPONEHCKUMH U HEWHIO-
eBponeiickumu npamnapeMusiMu (MOKIENKO—WALTER 2018). Cronb e MaciuTad-
HBIC IPEBHHUE CXOXKJICHHUS HAOIIOJAIOTCS U MIPH PEKOHCTPYKLWH MOCIOBUI U TO-
TOBOPOK APYTHX S3BIKOBBIX IPYIIT — HAIIPUMEp, TepMaHcKuX (JANDA 1997).

J71st mog0OHBIX PEKOHCTPYKIMK M TApEeMUOJIOTHYECKUX Ty 0ocoboe 3Ha-
YEeHHE UMEET CONIOCTABUTENIBbHBIN aHAIN3 CIaBIHCKOIO MaTepuaia ¢ MaTepruaIoM
HEPOJACTBEHHBIX A3bIKOB. [locienHuil, B ciily CBOEl TUIOIOTMYECKOH «HE3aBH-
CHMOCTH» OT A3BIKOBOTO POJICTBA, MOXET CTaTh HAaJAEKHBIM KpPUTEPUEM pasrpa-
HUYEHNS NCKOHHOTO U HEUCKOHHOTO0, «CBoero» u «Hyxoro». B mpunnumne rakoi
noxxof BepeH. Ho uccnenosarens u 371ech He JOMKEH MOABEPTaThCs HCKYILIEHUIO
OTOXKJECTBIIATH «POICTBEHHOCTH» U «HEPOJACTBEHHOCTH)» COOTBETCTBYIOLIHX A3BI-
KOB C X TeHeTHKOi 1 Tunonoruedt (MOKMEHKO 1983). Benp kak moKa3bIBaeT OIBIT
KJIACCUYECKUX COOpaHMii eBPOMEHCKUX MOCIOBHIL M MOrOBOPOK, KOHBEPIeHTHBIE
MEKBSI3BIKOBBIE IIPOLIECCHI C APEBHOCTU CTAIH MOIIHBIM 00bEAMHSIONINM (aKTo-
POM MapEMHUOIOTHYECKOTO B3aUMOICHCTBHSL.

Benrepckas napeMronorus u mapeMuorpa@us B 3ToM acekTe UMeroT ocoboe
3HAUYEHME [ COMTOCTaBUTENBHBIX IITY UM, M HE TOIBKO IOTOMY, YTO BEHIepCKUN
SI3BIK HCTOpUYECKH BOMpai B ceds oOlieeBponerckoe (B TOM YHCIIE U CIaBSHCKOE)
napemuosiornaeckoe Haciaeaue. Ho u moromy, 4yTo BeHrepckas napemuorpadus
JaBHO YK€ cTaa OIHON U3 0oraTeHIInX COKpOBHITHHL BEHT€PCKOTO M 00IIeeBPO-
MeicKoro Masoro GonpkiIopa. ITH cOOpaHHs BEHTEPCKUX TTOCIOBHUIL U IIOTOBOPOK
Ha IHUPOKOM MEXBA3BIKOBOM (DOHE — O/THA U3 3HAUNMBIX TAPEMHUOIOTHIECKHX Tpa-
aunuii. JloctaTouHO Ha3BaTh TaKUe JIEKCUKOrpaduIecKue TpyIbl, KaK BEHTEPCKO-
HeMmenkui cinoBaps mociosunl X. [llmannra (cM. SCHLANDT 1913), AByXTOMHOE CO-
OpaHMe BEHTepCKUX U aHTIMHACKHUX MTOCIOBHII C IPUBJICUCHIEM MaTepHraa Jpyriux
sa3b1k0B JI. BamBapu (cM. VASVARI 1993), conocTaBUTENEHOE OMMCAHUE BEHTEP-
CKMX W aHIIMHACKUX nmapemuid B ciaoBapsax J. Hans (em. NaGgy 2010, NaGy 2017),
WTaNbsHCKO-BEHI€pCKHE MAaPEMHOIOIMUECKUE TapalIeNid B CIIOBAPHOU pPENpe3eH-
taiu A. banxuan Arneconn (cM. BANHIDI AGNESONT 2017).

He cnyyaiino, yto nMeHHO B BeHrpun cienana yHUKanbHas HONBITKA IPE-
CTaBHUTH OOIIee MapeMHOoIorniueckoe «siapo» EBpombl Ha ¢oHEe MHOOEBpOIEH-
CKHX M HEMH/IOEBPOMEHCKUX S3BIKOB CaMOT'0 MIMPOKOTO apeaia OT HOEpUIiCKUX 10
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CaHCKPHTA, AMTOHCKOTO0 U kKuTaiickoro (PAczoLAy 1985, Paczoray 1994, PaczoLay
1997a, PaczoLay 1997b, PaczoLay 2000). He ciryyaifHBI 1 TOTIBITKHA PEKOHCTPYK-
IUU (PUHHO-YTOPCKOTO BIUSHHSI HA PYCCKHI SI3BIK B PYCII€ «EBPOA3UIICKOM Teo-
pum» H. C. Tpybenxoro (TkaueHko 1979, [1auan 1995, ITauan 2002).

BoraTteie mapemMuonornueckre coOpaHusi, HAKOIICHHBIE BEHT'€PCKUMH HCCIIe-
JOBaTeIsIMH, O0ECIIeYnBalOT BO3MOXKHOCTh JAETAM3UPOBAHHOTO COIOCTABICHUS
CIIaBSHCKUX M BEHT€PCKUX MOCIOBUI] U IOTOBOPOK Ha 00IIeeBporneickoM (poHe U
B TO K€ BpeMsl HaOMogaTh CleIbl IPSMBIX CIaBIHO-BEHI'CPCKUX KOHTAKTOB (Cp.
MoxuEeHKO 1979, MokneHkO—HuKUTHHA 2017). IIpy TakoM cOMOCTaBICHUU OCO-
00 3HAYMMBI S3BIKOBBIC JIETANN, OO HUMEHHO OHU IMO3BOJISIIOT MPOIEMOHCTPUPO-
BaTh aJaNTalHIio0 00IEeBPONEHCKOro HACIIEUS B CaBIHCKUX U (PUHHO-YTOPCKUX
S3BIKAX U OMpPENEeNUTh KBOTY CXOJCTB M Pa3IMUUi COOTBETCTBYIOIINX MApPEMHI.
CoOCTBEHHO, HE TOJBKO FeHETHYECKasi HHEPLUS, HO U [10JI€ BAPUAHTHOCTH 3aUM-
CTBOBaHHBIX ITOCIOBHI] ¥ TIOFOBOPOK M 00pa3yeT HalIMOHAJIBHYIO crieln UKy KOH-
KPETHBIX MAPEMHUI B CONOCTABISIEMBIX SI3bIKAX.

[IponemMoHCTpUpYEM 3TO Ha COMOCTABUTEILHOM aHAJIM3€ HEKOTOPBIX PYCCKUX
W BEHTE€PCKUX TOCIOBHI M MTOroBOpoK. OCHOBHOM «MaTepHaIbHON 06a30i» Tako-
IO COMOCTAaBJICHUS MIPU 3TOM CTAHET YIOMSIHYTOE BbIIIE COOpaHUE EBPOMEHCKIX
nocnoBull Ha 55 s3pikax M. [Tanoman (cm. PaczoLay 1997a) u Ham TpeXTOMHBIN
CBOZAHBIN cloBaph pycckux napemuit (MOKHMEHKO—HMKUTHHA 20082, MOKMEHKO—
HukntrHA 2008b, MOKHEHKO u ap. 2010) ¢ akTyalIbHBIMHU TOMOTHEHUSIMH U3 Pas3-
HBIX HCTOYHUKOB.

K yHHBepcanbHO-TUIONOTHYECKUM NapajiesiM OTHOCATCS TaKHe MapeMuH,
TCHETUYECKHI UCTOYHHK (T. €. HallpaBJIeHUE 3aUMCTBOBAHMSI) KOTOPBIX HEBO3MOXK-
HO OTIpeNeNuTh, N00 UX CTPYKTYpa M CEMaHTUKA YXOAAT B IyOOKYIO IPEBHOCTE.
Takoro poja mapemMuu MpeACTaBICHBI, HAPUMED, IIPU PEKOHCTPYKLUHU ITOTOBO-
POK «TTHYbE MONIOKO» (GERHARDT 1975) u «kaMeHb u nepeBo» (JANDA 1997).

K mocnoBumam takoro pona MOKHO, KaKk Ka)keTcsl, OTHECTH napemuio Fields
have eyes (or see) and wood | bush has ears (or listens), 0OOWMIBbHBIC MapalICIn
¢ BapuaHTaMu K KoTopbiM nipuBoauT M. [Tanonan (cm. PAczoLay 1997a: 120-124).
Omna n3BecTHA B Pa3HBIX BapHaHTaX MHOTMM HWHIOEBPONEHCKUM M HEHMHIIOEBPO-
MelCKUM sI3bIKaM, Hampumep: 0en. Jlec uye, a none b6auviyv; non. Pole ma oczy,
a las uszy; uem. (qmuan.) Das Feld hat Augen, die Winckel ynd Wiild ohrn; mur.
Laukas akylas, miskas ausylas; Laukas mato, miskas girdi; natenm. MezZs ar au-
sim, lauksar acim; p. Le bois a oreilles et le champ des yeux; Les haies louket,
les bouhons houtet; ucti. Montes ven, paredes oyen; nat. Campus videt et nemus
audit, Campus oculos habet et nemus aures u np. 3aduKkCUpOBaHA OHA U B YEIII-
CKOM, TIOPTYT'alIbCKOM, 3CTOHCKOM, KapelbCKOM, (PMHCKOM, BOJCKOM, HCITaHICKOM,
LIBEJICKOM, TYPELIKOM, TPY3HHCKOM U JIPYTUX SI3bIKaX.

Ee yHuBepcansHOCT MOATBEPKAAETCS HE TOIBKO MPEICTaBICHHOCTHIO B HH-
JOEBPOMEHCKIX, (PUHHO-YTOPCKUX, CEMUTCKUX U IPYTUX SI3bIKAX, PerucTpanueit
KaK B CaKpaJbHBIX TEKCTax (Hampumep, B TanMy/ae u CaHCKPHUTE), 3aIIUCSIMH B AWa-
JIEKTHOW peuH, HO ¥ DKBUBAJIEHTAMH B BOCTOUHBIX SI3BIKAX — HAIIPUMEP, apaOCKOM,
ATIOHCKOM, Macad U JIp. MOXHO BBIIETUTb HECKOIBKO €€ JJOMUHAHTHBIX CHHTAK-
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cudeckux monueneit-«sepcuity: 1. Ilone rmazacroe, nec ymacteiif; 2. [Tone Buaur,
nec cnpimt; 3. [lone nmeet rnasa, sec ymm; 4. [lone ¢ rmazamu, jec ¢ yamu;
5. I'ma3 mons, yxo neca; 6. B none rnasa, B necy yum; 7. B none ganeko BUIHO,
B jiecy majeko ciabslHO (GRIGAS 1987: 321). Ilpu Bcell yHUBEpCalbHO-THITONOTH-
YeCKOW 3a/IaHHOCTH U MOJICIUPOBAHHOCTH, 3Ta IMOCIOBHIIA B Pa3HBIX SI3BIKAX U
JMAJICKTaX pa3BHBACT OOMIBHYIO BapUaHTHOCTH, MTO3BOJISIONIYIO TOBOPUTH O €€
HEKOTOPOH CTPYKTYPHO-CEMAHTHYCCKUON CIIEIU(UKE IS KaXKIOTO U3 HUX.

TakoB 1 HaOOp BapHAHTOB BEHTePCKOM IMOCIOBHIIBI, TPECTABICHHON B COOp-
nuke /1. lanonau: Az erdonek (nagy) fiile (van), a mezonek (nagy) szeme van;
A nappalnak szeme, az éjszakanak (meg) fiile van (PaczorLay 1997a: 121), cp.
B cOopuuke O. Mapranuua: Az erddnek fiile van, a mezének szeme; Nappalnak
szeme, ¢jjelnek fiile (MARGALITS 1897: 178, 195). BaxkHo nipu 3TOM, 4TO BEHTEp-
CKasl MapeMHUONIOTHSI COXPAHSIET IBE OCHOBHBIC CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUE J0-
MUHAHTBI 3TOH APEBHEH MOCTOBUIIEL: «Y jieca (OobIIre) yiiu, y rmoss (OobIme)
riaza» u «Y JHS T7a3a, a Y Houu ymuy. Ho mpu 3ToM, Kak BHJIUM, HEKOTOPHIC
BapHaHTHI MOXKHO YK€ KBAIM(UITUPOBATh KaK HAIIMOHAILHO MaPKUPOBAHHEIE.

CrnaBsHCKHE MapaJJIT 3TOW IMOCIOBUIIBI YOSTUTENLHO CBHIICTEILCTBYIOT
0 €€ THITOJIOTUYECKON APEBHOCTH, MO0 OHU OOMIIEHO (PUKCUPYIOTCS KaK B MUKPO-
CIIaBSIHCKHMX $3bIKaX, TaK M Ha IIUPOKOM JUAJCKTHOM TMPOCTpPaHCTBE. Tak, oHa
COXpaHWIach B PYCHHCKOM SI3bIKE B BapHaHTe Xawa — 8yxo, nojie — 60Ko — Jic —
6yxo (JJomaknHA-MOKHMEHKO 2018: 121), koTopas, Kak u pycckas Jlec caviuum,
a noze guoum, PENyNPEKIAET 00 OMMACHOCTSX, MOJICTEPEraloNIX YeJIOBEeKa B Jie-
cy 1 Oe3necHOM npocTpaHcTBe. [IOHATHO, 9TO OHA MPOJOIDKALT PSJ YKPAUHCKUX
MapeMuid, sIPOM KOTOPBIX sIBIIsieTCs mocioBunia [one mae gyxa, a aic oui. Bapu-
AHTBI 3TOW TIOCIIOBUIIBI 371ECh JIOCTATOYHO IIMPOKH U MOATAIOTCS 6-WICHHON Kiac-
cuduKaum, Bce 6oliee yIalSIONel UX OT «ASPHON» TapeMHH:

1. a) Ilone 6auums, a aic uye; 0) Jlic bawums, none uye;
B) llone mae oui, a nic syxa; 1) Jlic mae 8yxa, a none oui;
. Ilone 6uone ma enyxe, a gic memHull ma YyuHulL;
. a) llone xpaode, a aic 6auumy; 0) Jlic kpade, a none bavumo;
. He maii nons 3a 6060ypa, a aica 3a 0ypHsi;
. Ilone naaue, a nic cxaue;
. ) Ak qaucms scoemie, nic i noie CMymHie;
0) Ak nons scosmiroms, mo dodxncodrcosu ciroms (1111 1: 48).

AN D B W

Xots yHUBepcanbHas ceMaHTHueckas nepeknnyka «[lome» — «Jlec» Bo Beex
9THX BapHaHTaX HECOMHEHHA, BAPUAHTHI 3—6 MOXHO JOCTATOYHO OMPEACTICHHO
Ha3BaTh CHCIU(PUYHO YKPAUHCKUMHE KaK 110 JeTaIN3aIllii 00pa3a, Tak v 10 CTPYK-
Type (Hampumep, pudMOBaHHOH Mape niaye — ckaye).

Kak »e BBITTIAAUT BAPHAHTHBINA PSIJT OTOMN MOCTOBHUIIBI B PYCCKOM MapeMHOIIO-
ru4ecKkou 30He?

On Takxe moagaercs pacnpeneneHuto mo ocu «Llentp» — «Ilepudepusn»:

1. Haubomnee npeacTaBieH B MapEeMUOIOTHUECKIX COOPHUKAX, €CTECTBEHHO,
OCHOBHOHM BapHaHT IMOCIOBHIIBL: Jlec suoum, a (0a) none caviwum (Jams 1984/2:
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142, Nanb 2: 279, PA3yMoB 1957: 37, Tanuvk 1986: 79, Anukun 1988: 162, IITI3K
2000: 73, CoxonoBa 2009: 380). B HeKOTOPBIX U3 HUX JAAETCS U €€ CEMaHTH3AIHS:
«He pasrnamaii taitny» (PA3yMoB 1957: 37), cp. nHTepIpeTaniio cMbICIa OCII0-
BHUILBI B BEHI'€PCKOM HCTOUYHMKE: Erdében ha szolsz: meghallik, mezén amit csi-
nalsz: meglatszik [YTo ckaxkemb B JIeCy — CIBIIIHO, YTO CIENACIIh B ITOJIC — BHJTHO |
(Sirisaka 1891: 43).

2. BapuaHT, 3KCIUIMIUPYIOUIMHA COMaTHYECKYIO HUIIOCTACh CIIOCOOHOCTH BH-
JIeTh, TaKXKe 3a()UKCUPOBaH IOCTATOYHO IIHPOKO: Jlec ¢ ywamu, a noie ¢ 2ra3amu
(CoxonoBa 2009: 9); nick. Jlec-mo ywacmulii, a noje 21a3acmoe, 1ec-mo 6cé yKpbl-
saem, a 6 noae-mo 6cé euono (CIIII 2001: 133); Bonor. B aece ywucmo, a 6 noie
enazucmo (CPHI 49: 10).

3. HakoHer, y3K0 pernoHajIeH ¥ TEM CaMbIM HAIlHOHAILHO MapKUPOBAH BapH-
aHT, 3amucanHbii B 1896 r. B Ononenxoii rydepaun, Heganeko ot [lerpo3aBoscka:
B necax cnovtuam necuxu, 6 domy yeonxu (CPHI 16: 370).

Kax BugumM, 18 2-ii TpyIIInbel BApHAHTOB crielupruka 00HAPYKUBAETCS B CO0-
CTBEHHO JHaJieKTHOM odopMiIeHHH 00pa3a 3Tol yHUBEpcalbHOM MOCIoBUIBL. Taxk,
npui. yuiucmo coctaButensmu CPHI onpenensiercst B HEKOTOPOM OTBJICUEHUHU OT
COMAaTH3Ma YX0: «HYKHO BCIYIIMBATHCS: O XOpoIei capimmmMocTtH rae-i.» (CPHI
49: 10). 3-i1 ke BapHaHT MOCIOBHIIBI MOKHO C YBEPEHHOCTBIO HAa3BaTh PErHOHAIb-
HO (T. €. HAIMOHAIBHO) crienupUIecKuM, 00 3aech nuxotomus «Jlecy <> «llome»
3aMeIlleHa He MeHee IpeBHer onmosunuei «Jlecy <> «Jlom», KOHKpeTH3upyemas
MIPH 5TOM YKa3aHHEM Ha OOHMTATENs Jieca — JeUIero (iecux) U YIOTHBIMU YacTSIMH
KPECTBhSIHCKOT'0 KIIIUIIA (Y20IKU).

ITonoGubIe mprMepsl BAPHAHTHOTO «OTPHIBA» OT UCXOJHOH CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTUYECKOW MOJIENTM B KOHKPETHOH SI3BIKOBOH CpeJie BeCbMa MHOT'OYHCIICHHBI
IIMPOKO TMpescTaBieHbl B coopanuu /1. [laronan. TakoBa, B 4aCTHOCTH, YHUBEP-
casibHas moclioBuIa Better one bird / pigeon/sparrow in the hand / plate than two /
ten (hundred) in the air (or on the branch/fence/roof, etc.), CKpyIyne3HO OIU-
canHas uM (Paczoray 1997a: 194-202) u Taxke MPOCTUPAIOIIASICS JAIEKO 3a Mpe-
JieTIbl HHAOEBPOIIEHCKOro 1 GUHHO-yropckoro apeana. U 3mech — X0Ts «siaepHasy»
MOJIeTIb B BEHTE€PCKOM SI3bIKE, KOHEYHO K€, aKTUBHO BOCHPOHU3BOAUTCS, OOHAPY-
XKHBast CXOACTBO C MIMPOKOH NAIUTPON MapeMUOIOTHIECKUX EBPOIIEU3MOB, €€ Ba-
PHAHTHBIN psil 0OHAPYKUBAET U HEKOTOPOE HAIIMOHAIBHO CHIEHU(PUIECKOe Pa3BU-
THE OPHHUTOIOTUYECKOro 00pa3a u ero yiokyca: Jobb egy veréb a kézben, mint egy
galamb a haztetén [Jlyutie BopoOelt B pykax, yem roiayOb Ha Kphlie noma|; Jobb
ma egy vereb (a mai veréb), mint holnap egy tuzok (a holnapi tuzok) [Jlyame ce-
rojHsl (Cero HAIIHUN) BopoOeii, ueM 3aBTpa (3aBTpamHss) npodal; Jobb ma egy
tuzok, mint holnap egy 6kor [Jlyduie cerognst apoda, yem 3aBTpa Boi|; Jobb egy
kis hal a kézben, mint holnap egy harcsa a vizben [Jlydiie cerogHsi ManeHbKas
pBIOKa B pyKax, yem 3aBTpa coM B Bone] (PaczoLay 1997a: 197). «onyOb», «Bo-
pobeit», «KypaBib» U Apyrue NTHIIBI — JOCTATOYHO TUITUYHBIC TEPCOHAXKH JTaH-
HOW MOMYJISPHON MOCIIOBUIIBI B CIIABSIHCKUX SA3bIKaX, XOTS MIPH 3TOM UX BapbUPO-
BaHUE MOXET OBITh JOCTATOYHO YE€TKO apeaiabHo auddepernupoatbes (00 3ToM
cM. MokueHko 2007).
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«B comocTaBUTENBHOW MAPEMHONOTHH IKCIIMIIUTHBIC OTHOIICHUS MEXITY
COJICpPI)KAaHUEM M CPEICTBAMHU €TI0 BBIPAKCHHS SBISIOTCSA OOJIee CIOKHBIMU, YEM
B JIEKCHUECKUX MeTadopax MK B MeTadOpHUUECKUX (ppa3eoaoru3Max, — CpaBe-
nBo noguepkusaet 1. dropuo. — He ToabKO TeMbI, HO ¥ CyOBEKTHI MapeMuii 00-
JIAIAI0T NIUPOKUM U B3aUMOIIEPECEKAIONIMMCS MTOTCHIIMAIOM BapbUPOBAHHUS U TIO-
TOMY UMEIOT HE BCET/Ia SICHBIC U YeTKKEe rpaHuIlbl. OTHOM MOCTOBHIIE MOT'YT 4acTO
COOTBETCTBOBATh MHOTHE NOCIOBHIIB H BAapHAHTH M Ha060poT» (DURCO 2005:
140-141). I1. Trop4o miput 3ToM OTHOCHUT K TUITY «Typ + 2» HEMEIKYIO TTOCTOBHILY
Besser einen Spatz in der Hand als die Taube auf dem Dach n cnoBaukue Bapu-
aHThl Lepsi vrabec v hrsti, ako holub na streche; Lepsi vrabec v hube, ako holub
na dube; Lepsi vrabec v hrsti, nez zajac v chrasti.

XapaKTepHo, YTO MPU COXPAaHEHUHW oOLIel TOMUHAHTHOW onmo3uiuu «Ma-
JICHbKas, HE3HAYUTENbHAS NTUIA» <> «Bonblias, BecoMast NTHUIA» B MapEMHOJIO-
MM Pa3HBIX EBPOMEHCKUX A3BIKOB OPHUTOIIOTHUCCKUI «aCCOPTUMEHT M €r0 KOM-
OWHAIMK YpEe3BBIYalfHO MOOUIIBHEI U Aaxe A y3HbI.

Pycckas mocaoBuIia B OCHOBHOM CTPOUTCS Ha OIMMO3UIINN «CHHHUIIA» <> (OKY-
paBiIb» U U3BECTHA B pa3IMYHbIX BapuaHTtax: He cyau scypasns 6 nebe, a oaii cu-
Huyy 6 pyku; Cunuya 6 pykax ayduie scypaeisn 6 nebe; He cynu ocypasna 6 nHebe,
[a] oaui cunuyy 6 pyxu (I3 1961: 31, 59, 81, Cumonnu 1899: 124, 205, CHETUPEB
1848: 290, Janb 1: 547, Hans 1984/2: 130, PazymoB 1957, CosoineB 1961: 110,
XKykoB 1966: 301-303, TTonosuu—3uMuHA 1956: 72); Cunuya 6 pykax ayuue co-
n106b51 6 necy;, He cynu scypasna @ 200, a xomwv cunuuxy 0o éopom; He cyou scypa-
87151 8 200, A XOMb CUHUYKY, 0a 8 pom; JKypaenb 6 Hebe ne 0oObiua (A 1: 547)
¥ 71p.; cp. cnaBsHckue napasnen (CELAKOVSKY 1949: 309-310) u natwim. Labdak
zile roka, neka mednis koka (GrRiGas 1987, Ne 610).

ITpoTHBOMOCTABICHUE UMEHHO KYPABJIS CUHHUIIC XapaKTEPHO JIHIIE JUTSL PYC-
CKOT'0, YKPaMHCKOro, OelopycCKOro | JIATHIIICKOro ¢oibkiiopa: cp. Oen. Jlenw
ciniya y pykax (V wanywl), 4vlm dcypasens V webe; Jlenwas ciniya y pykax, s
arcypasenv nao neoscami (UPBIHBIAT 2: 452); ykp. Jlinwa cunuyi 6 scmeru, K scy-
pagens nio Hevecamu (OpaHKO 1909: 94); Jlyuwe curnuys 6 HeMeHi, K HCYPasib
6 ne6i (CELAKOVSKY 1949: 309-310); Kpawe cunuys 6 scmeni, i scypageis
y Hebi; Kpawe cunuys 6 pyyi, Hidic scypaeseins y Hebi; Kpawe cunuys 6 pykax, Higkc
Jrcypasens y Hebi, JIyuue cunuys 6 sgcmeni, Hidic scypasens y Heoi (I'PBIHBIAT 2:
452); Jlinwa cunuys 6 sicmeni, vidic scypasens nio Heoecamu (I111 2: 78); Kpawe
CuHUYs 8 dicmeHi, Hide Jcypasenv Ha eepdi (ILMAB’ 10K 1996: 245); natei. Labak
zile roka, neka mednis koka, Lobok zvierbuls kuli nakai mednis meza (KOKARE
1980: 165).

B BOCTOYHOCTABSIHCKUX MOCTOBHUIIAX MTPU DTOM, KaK BUANM, «CHHHUIA» MOXKET
KOPPEIHPOBATL HE TOJBKO C <«OKypaBJieM», HO U JAPYTMMHU OPHUTOIOTMYSCKUMHU
obpazamu. [Ipu 5TOM KOppenaT 00s13aTeNnbHO NIPEBOCXOAUT CHHUILY 100 (Ipexae
BCEro) 1o pa3Mepam (oper, 201y0b), TMOO — IO MEIOAUIHOCTH MIeHHS: YKp. Jlinwa
cunuys 6 sicmeni, sik open y neoi (I 2: 78); Jlinwa cunuys 6 pyxax, nidc 2onyo
Ha cmpici (Taroke o opake — [1I1 2: 78); pyc. Cunuya 6 pyxax ayuute coioevs 6 je-
ce (6 necy) (JIamb 1984/2: 651, CELAKOVSKY 1949: 309-310). JTroGO0mBITHO B TOi
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CTPYKTYpPHO-00pa3HON MOJICITH COOTHECEHHE CHHHIIBI C TETEPOBOM B OANTHICKUX
nocnoBuIax: uT. Vely Siandien zylé negu rytoj tetervinas [Jlydiie ceromus cuau-
1a, yem 3aBTpa TerepeB | (GRIGAS 1987, Ne 610); matbiu. Labbak fihle rohkd, ne ka
meddenis kohkd [JTyame cunuua B pyke, dem Terepes Ha kpbiie] (CELAKOVSKY
1949: 310).

Upe3BBIYaifHO MIMPOK «aCCOPTUMEHT» OPHUTONOTHUCCKUX «KOHTPATCHTORY
CHHHIIBI 1 BOPOOBS: )KYpaBJb WIN aucCT B YEHICKOM (¢dp) u noibekoM (bocian);
3asiIl B CJIOBAILKOM (za@jac) W YelCKOM (zajic); TonyOb B YKPAUHCKOM (20/1yOeys),
yenickoM (holub), BepxHemykuikoM (hotb) u HemerkoM (Taube); Terepes B clo-
BaIIKOM (fetrov) v IOIbCKOM (cietrzew); MHIIOK B clIoBankoM (pulak) v monbckoM
(indyk); open B uenickoMm (orel) u monbckoM (orzef); sctped B uenickoM (jerdabek)
U COKOJII B IIOJILCKOM (S0k0{); KypomaTtka B MOJILCKOM (kurwota) U BepXHETyKHII-
KoM (kuropatwa); kaHapeiika B moibCKoM (kanarek); rych B monbckoM (ges). On-
HAKO HHU B OJIHOM CIIaBSHCKOM si3bike «BopoOeii» He CTaHOBUTCS KOHTPAreHTOM
«JIpodbI», KaK B BEHIEPCKOM S3bIKE.

MHOrOYHCIICHHBIC MapaJIICIH MOCIOBHUIIBI MMOKA3hIBAIOT, YTO MeTadopuye-
CKOE€ TIPOTHBOIMOCTABJICHUE MTHIIBI, TOMMAHHON YeTOBEKOM, W HaXOASIICHCS Ha
BOJIE, YXOJHT KOPHSIMHU B ITYOOKYIO TpeBHOCTh. KOHKpeTH3aIus e OpHUTOIOTU-
4ecKoro o0pasa B pas3HBIX S3bIKaX MOXKET ObITh 0c000i. HarmoHnanbHO# creru-
(UKol pycCKOro BapuaHTa MOCIIOBHIIBI SBISETCS IPOTUBOMOCTABICHUE KYPABIIO
cuHUIBL. [IprueM, eciu )KypaBiib BXOAUT B aHATOTHYHBIC MTOCTOBHUIII IPYTUX Ha-
POIOB, TO CHHHUIIA XapaKTepPHA JIUIIb A BOCTOYHOCITABSIHCKOTO U OaITHHCKOTO
¢onpkiIopa. OT0 HE CIIy4allHO: BEIOOP UMEHHO CHHUIIBI OpaBAaH (OIBKIOPHOI
CHMBOJTMKOW 3TOM MTHUIBL. B IIyTOYHBIX PYCCKHMX CKa3Kkax M OBUIMYKAX CHHHUIA
XBaCTIIMBO TPO3HUTCS TOJDKEYb MOpPE, U3-3a Uero, ECTECTBEHHO, HaJl Hell Bce cMe-
10TCcs. MHOTHE pYCCKHE TIOCIIOBHUIIBI ¥ TOTOBOPKU MOJUYEPKUBAIOT MAJIbIe pa3Me-
pbI, HE3aMETHOCTh M OYIHHYHOCTh 3TOW NTHYKH: He 6enuxa nmuuxka cUHUYKA,
Cunuya ne nmuya, a npanopwux ne oguyep; Cunuya He nmuya, 3msv He POOHs
(CrimpuH 1985: 129); Cunuya xome mpecuu — scypasiem He 6yoem (I3 1961:
110); Cunuya xoms mpecuu, ne 6vimo scypasiem (I3 1961: 62); I[locaou smy
CUHUYY XOmMb 8 MACTAHY Kpunuyy, 6cé 6yoe cunuya (CPHI 15: 257); Cunuyy xomo
6 nuenuyy — Huueeo He coenaews (PoIBHUKOBA 1961: 57); Cunuuxy xomo 6 nue-
HUuKy, a momye He oyoem; Cunuuxa — 6opobwio cecmpuuka (PbIFHUKOBA 1961:
146) u np.

ITpu 3TOM — B COOTBETCTBHH C JUATIEKTHKON HAPOTHOTO MBIIIUICHUS — B HEKO-
TOPBIX MOCIOBHIIAX OTMEYACTCS, YTO B CiIydae HEOOXOJAMMOCTH U TaKas HeB3pay-
Hasl ITHYKA MOXKET MPUTOIUThCS: Mana nmuuka, 0a HO20moK ocmép; 3a mopem
u cunuya nmuya (mam ecé eosim), Hesenuuxa cunuuxa, oa ma sice nmuyra (JIATb
1984/2: 46). 13 takux (ONBKIOPHBIX acCOLMAIMK U CKJIaIbpIBajlach IepBasi, Hc-
KOHHO pycckas (T. €. BOCTOYHOCIIABSHCKAs) YaCTh HHTEPHALMOHAIBHOTO MOCIIO-
BUYHOTO ITPOTUBOIIOCTaBJICHHS. [Ipy Becell OpUTHHAIBHOCTH KOHKPETHOTO 00pasa
OHA TIOHATHA OOJIBIIMHCTBY HapO0B EBPOITBI, ¥ KOTOPBIX €CTh U CBOU BapHalluu
JaHHOW IpeBHEH «ITHYbel» mocaoBHLbl. OTHAKO IIPU STOM BeHrepckas «Jlpodar
OCTaeTCsl CTOJb JK€ HAMOHAJIBHO MapKUPOBAHHOH B ATOH MapeMHOIOTUIECKOM
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MOJIeNH, KaK U BOCTOYHOCaBsiHCKasi «CHHUL@y. 11 MMEHHO 3TOT BapuaHT MOXKHO
KBaJIM(HULIUPOBATH KaK HAIMOHAIBHO CIICHU (DUIHBII.

Tak KOHKpeTHas A3bIKOBasi CHCTEMa MOCTEIIEHHO Mpeo0paszyeT YHUBEpCalb-
HOe B HauuoHanbHoe. U Takoe nmpeobpa3oBaHUE OCYILIECTBISETCS IIyTEM apeMu-
OJIOTMYECKOT 0 BAPHUPOBAHMSL.

WHTEeHCHBHOCTE 1 IMANa30H MapeMHOIOTHIYECKOT0 BAPbUPOBAHUS, TPUBOIS-
IIEro K CO3JaHMIO HAIIMOHAIBHO CIIeNU(UIECKIX TApEeMUH, XapaKTEepHBI HE TOJIBKO
JUISl yHUBEPCAIBHBIX TIOCITIOBHII U IOTOBOPOK, HO U CTOJIb JK€ THITUYHBI [T MAJTBIX
¢dhopm osbKI0pa, UMEIOIINX KOHKPETHO EBPOIEHCKOe MPOUCXOXKIeHHE. TUnnyna
B 3TOM OTHOILIECHUU Cyb0a MMOCIOBHUIIBI O JIACTOUKE U BecHe. CIOKET ee XOpOoLIo
M3BECTEH, KaK ¥ BO3BEACHUE CIOKeTa K OacHe D3oma — cp. nat. Una hirundo non
facit ver [OnHa nacTouka BeCHBI He Jenaer]. B pycckom si3pike mocioBuIa crajia
nomyJsipHo# 6naropaps 6acHe M. A. Kpsutoa «Mort u Jlactoukay (1818) o ierko-
MBICIICHHOM IOHOIIIE, KOTOPBIN MPoAai Bce, KpoMe IIala, a oTOM, YBHAEB J1ac-
TOYKY, PO M ILIALl, MOHAISSIBIINCH HA MPUXOJ BECHBL. [ psiHYJ, OHAKO, MO-
PO3, U JIETKOMBICIHE OBLIO HaKa3aHO, a OECTIeYHbIH I0HOIIA BUHUJ B CBOMX HecUa-
CTHSX 3aMEpP3IIYIO JTaCTOUKY.

[NocnoBuna mony4nia MKUPOKOE PAcpOCTPaHEHNE KaK BO BCEX CIABSIHCKUX
s3pikax (KotoBa 2000: 80), Hampumep, ykp. O0na aacmieka He podums 6ecHu
(6ecru He pobums); onbek. Jedna jaskotka nie czyni wiosny (lata); 6onr. Eona
JSICMOBUYA Npoaem He npaes; Tak U B IPYTUX eBpoleickux: anri. One swallow
makes no (does not make) a summer; uem. Eine Schwalbe macht noch keinen Som-
mer; pann. Une hirondelle ne fait pas le printemps; wr. Una rondine non fa pri-
mavera 1 Ap. VI3BECTHOCTB 3TOH MMOCIOBHUIIBI JaJIEKO 3a IPEAeIaMy WHAO0EBPOIeii-
CKOT'O SI3bIKOBOTO apeaja — HalpuMep, B TYpPEeLKOM, BEICCKOM, JIATIaHICKOM U
SATIOHCKOM JeaeT ee YyHuBepcaabHOH. [lokazaTenbHO 1 MEXBA3BIKOBOE Tiepecede-
HUE TaKUX e¢ CHHOHUMOB, Kak «OI1H IIBETOK HE JenaeT BECHHI (Jiera)» (anbdaHcK.,
ApMSHCK., OETIbTUICK., BEHT., UT., IOPTYTaJIbCK., PETO-POMAHCK., PYMBIH., TypelIK.,
nepc.) uiu «OIuH LBETOK HE Jenaer THPJISHABD (OaTcK., aHriL., ¢p., HeM., UT.,
HOpB., oJ1.) (PAczoLAY 1997a: 49-53). JIto6onbITHO, 4TO OHa BOLUIA U B HAOOp
TaK Ha3bIBaEMbIX «aHTUIIOCIOBHID) — HAIIPUMEP, B AHIJIMICKOM SI3bIKE, IJIe IPEB-
Hsis, U3BECTHAsI MHOTUM €BPOINEHCKUM sI3bIKaM mocioBunia One swallow does not
make a summer akTuBHO TpaHcpopmupyetcs (LITOVKINA-MIEDER 2005: 252).

HyxHo ckazaTp, 4TO 17151 BEHTEPCKOTO SI3bIKA Ta MOCIOBHUIIA HE pa3BUIIA 0CO-
OBbIX BapUaHTOB, XOTA MPEACTAaBIIEHA B IBYX 00pa3HBIX HIIOCTACSIX — OPHUTOIOTH-
yeckoll (Egy fecske nem csinal/hoz nyarat/tavaszt [OgHa nacTouyka JICTO /BECHY
He ienaeT/He npuHocuT]) u paopuctuueckoil (Egy virag nem hozza meg a tavaszt
[OnuH 1BETOK HE MPUHOCUT BecHBI|; Egy virdg még nem tavasz [OOuH LBETOK
eme He BecHa]) (PAaczoLay 1997a: 50-51). Pycckuii ke 36K, afanTupyst 3Ty €B-
pOIencKyIo mMapeMulIo, yxKe TaBHO BapbUpPYET AOBOIBHO IUpoKo. KoneuHo, «kac-
cudeckuiy Bapuant — OoHa aacmoyka eéechuvl He denaem yxe ¢ X VI Beka mo-
CTOSIHHO (PHIKCHpYeTCs TapeMuoaorudeckuMu codpanusimu (KvpranoB 1793: 134,
Kypranos 1777: 117, CPA XVIII 11: 125, CHErupeB 1848: 308, PrisHUKOBA 1961 :
122, XKvkoB 1966: 320-321, Criupun 1985: 29, Cokonoa 2009: 131, 447). Ho
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YK€ C 3TOr0 BpeMeHH (PUKCHPYIOTCS U €€ BApUAHTHI — HAIPUMEP, SKCIUTUIMPOBAH-
HoOe nosicHeHue: Eduna nacmouxa eecha ne comeopum, eOuHa 4acmoyxa 3d 6ce
(3a 6cé) ne cosopum (borpanosuu 1785: 27).

BonbImHCTBO ee BapraHTOB UMEET XapaKTep CTPYKTYPHBIX IPeoOpa30BaHuil:
Jlacmouxa oona ne 0enaem gecry (PA3yMOB 1957: 194); Oona (nepsast) racmou-
ka ewe ne eecna (CriupuH 1985: 29); Ilepsas racmouxa [ewe] He deraem ecHul
(PazymoB 1957: 60, CosoJiEB 1961: 296). B auanekTHOM e pedr y>Ke BO3MOXKHBI
KOMITOHEHTHBIE 3aMEHBI, HE HapyILIaloIIue ee TOKIEeCTBa: TBep. [lepsas nacmouxa
nozoowt ne denaem (TIII 1993: 57). HekoTopble BapHaHTHl JeNarOT aKLEHT Ha
ujee «HETOBEpHUs» MPHIIETY JIACTOUKM KaK 3HAKy BeceHHero Termna: Ilepsoil nac-
mouke He eepob (CriupuH 1985: 29); Ooroti nacmouke ne 6epob (ne padyticst) (JIATb
1984/2: 142, 1amb 2: 95, AnukuH 1988: 242, CokonoBa 2009: 343). Ux, nmoxa-
JyH, y’Ke MOXKHO CYMTATh HAIIMOHATFHO MAapKUPOBAaHHBIMU. HakoHell, MocIoBHIa
Jlacmouxa npunemena — ckopo 2pom 3acpemum, 3aUKCUPOBAHHAS B TBEPCKUX
roBopax (TTIII 1993: 16) HaCTONBKO MO CMBICTY MPOTHBOIOCTABIICHA CIOXKETY U
Mopaii 0acHU D30Ma, YTO MOXKET OBITH MPU3HAHA OPUTHHAIEHOH.

WHorna xakoi-mubo JeKCHYECKHii BApUAHT YHUBEPCAIbHOW MOCIOBHIIBI MO-
JKET MOKa3aThCsl CTONIb HE3HAUNTEIBHBIM, UTO MPHUITUCHIBATh EMY HAIHOHALHYIO
CECU(PUYHOCTD KAKETCs HeonpaBaaHHbIM. TakoBa, HaTpuMep, BapuaHTHAs 3aMe-
Ha koMmoHeHTa «KoHb» Ha «KepeGeHOoK» B BeHrepckoil mociosule «/lapeHomy
KOHIO B 3yObI HE cMOTPSIT»: Ajandék lonak/ csikonak ne nézd a fogat [Y nomnapen-
HOTO KOHA /kepebeHka He cMoTpu 3yObI| (PAczoLAY 1997a: 55). Takas 3amena
Ka)XeTcsl ¥ OMOJIOr0YEeCKH, U IMHTBUCTUYECKH (CHHEKI0Xa) JJOTHYHBIM MPOAOIIKE-
HUEM JpeBHEW MapeMHOIIOTHUecKol MoJienn. TeM He MeHee, oOpalleHne K MaTe-
pHaly pyCCKOro M APYTHX CIaBSHCKHX SI3bIKOB MOKa3bIBAET, YTO JUIA HUX OHA HE
(GyHKLIMOHANBHA.

B pycckom si3pike cioBO JKepeberok, HapuMep, BXOAUT B MAPEMUU HHOU
CEeMaHTHKH U CTPYKTYpHL: Pe36020 dicepebenka u 60k e b6epem (CrmpuH 1985:
81, AnukuH 1988: 272); Jlvicbim dcepeberok ypooucs, blcblM U 8 MOSUIKY Jisl-
arcem (AHUKUH 1988: 169); xybaH. Ha cudaii na scapebuuxa, 60 Cnury noiomaets
(ITIT3K 2000: 47); Jlvicvim stcepeds ypoounocs, avicvim u nompem (Jamm 2: 276).

Crounb xe JOrH4HOM Ka)KeTcsl M BapuaHTHas 3aMeHa cioBa Kowns Ha «CKOTH-
Ha» B CTapoil BEHrepCKOW IMOCIOBHIIE O TapeHOM KoHe: Ajdndék marhanak nem
kell a fogat nézni [Y nogapeHHON CKOTHHBI HE HAJI0 CMOTPETh 3y0bl| (PACZOLAY
1997a: 55-56). OnHako u 3/1eCh MBI HE HAXOUM aHAJIOTa TOMY BapHaHTy B pycC-
ckux napemusx. [Ipu 3ToM TeMaTHYeCKast U CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKas MaTuTpa
MOCIOBHIL ¢ KOMIIOHEeHTOM CKomuHa 3AeCh Ype3BbIYaiiHO pa3HooOpa3Ha:

1. Kopmu cradko — 6yoem cxomuna 2nadka (JKurvies 1969: 56); Cxomuna
be3 kopma, wenosek bes yeau — nocubarom (CoxkonoBa 2009: 603); Cromu-
Ha 3naem, kmo ee numaem (JKurviEeB 1969: 67); Ckomurna ne nomHum, 20e
ounu, a nomuum, oe eaa (KurvieB 1969: 67); Cxomuna ne nomnum, 20e
ounu, a nomuum, eoe eau (AHUKUH 1988: 286); Cxomuny enads He pyKotl,
a myxoti (Jamb 1957: 941, XKykoB 1966: 421, AnvkuH 1988: 286);
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2. Beou 3a ckomunoti xopouwiuti yxo0 — 6yoeub umems 0oxo0 (Pa3ymoB 1957:
56, 167, XKurvneB 1969: 67); 3a ckomunoil nyscen enaz oa enaz (CuPUH
1985: 31); 3a ckomuror ne xo0ums, max u niamos He Hocums (JKUryIEB
1969: 67);

3. Cxomuna nacky moboum (CoxonoBa 2009: 283); becnacmywnas ckomuna
camas ozopuas (KurvieB 1969: 67, Auvukun 1988: 21); Boavras (uyorcas)
cxomuna e sxcusomuna (Janb 1984/2: 101, JJanb 1: 540, Tanuyk 1986:
30); Cxomuny 600umv — ne pazums pom xooums (JJais 4: 207, LImoCcTPOB
1915: 339, PeisHUKOBA 1961: 43, XKvkoB 1966: 420421, AnnkuH 1988:
286); Crxomuny enade He pykou, a kopmom (CoxosoBa 2009: 587);

. Cxomuna He y3nana ceoeeo cocnodurna (MUXEILCOH 2: 264);

. Cxomuna uewemcs 60k o 60k, a 10ou eposns (JAb 1984/2: 226);

. Xyoas-mo ckomuna 6cé 6 nenacmve meaumcs (buptokoB 1960: 15);

. apx. Ymo cxomuna, mo u uepeo (rae ueped — ouepenp; [lactyxu cBepx mia-
THI 3@ MACTHOY CKOTA MOJB3YIOTCS TOTOBBIM CTOJIOM OT XO03SI€B, MEPEX OIS
OT OJIHOT'O K JApyroMy 1o uepeaaM. Otcroma mociaoBuiia — [ToABBICOLKHNI
1885: 187);

8. He mpoeaii cepoumyro ckomuny, umo6 ne yuurnumso 31yto npuyury (CHE-

rnPEB 1848: 292);

9. Ilpooannyro ckomury 6edu co 08opa 6 3adHue sopoma (68e0u 3a00M CoO
0sopa) (Janb 1957: 943);

10. Cormyro ckomumny na msaco 6vrom (PasymoB 1957: 177, CoxonoBa 2009:

101);

11. /{soposoii ckomurbl — mapakau 0a HCYKoauyda, MeoHol nocyobl — Kpecm
oa nyzosuya (KHs3EB 1930: 15); Poeamoti ckomunsl — eunvl 0a epabiu,
xopoutetl 00excobl — meuioxk oa psaouo (Jams 1984/1: 64, Jlamb 4: 99,
AnukuH 1988: 272); Poeamoii ckomuHvl — yxeam 0a MymoeKa, 080po-
60t nmuysl — cvld 0a sopora (Jamb 1984/1: 64, Jlams 1: 423, UmocTPOB
1915: 363, Kusazes 1930: 15, Anukun 1988: 272); Cromunvt — mapaxau
0a JHCYKOAUYA, NOCYObl — Kpecm 0a Nyos8uyd, 00ExCU — Meuok 0a psoHo
(Jamb 1984/1: 63).

NN D A

Ha nepBbiii B3risi1, K BEHTEPCKOMY «CKOTHOMY» BapUaHTY TIOCIOBHUIIHI O Ja-
PEHOM KOHE MOXXHO TTOTEHITHAIBHO OTHECTU CEBEPHOPYCCKUE (IeU0p., ypall.) 1mo-
CIOBULHI /Japenas ckomuna 8 oome ne scosomuna ‘To, 4To MpuoOpeTEeHo He Ha
CBOHU CPEJICTBA, HE MPUHOCUT BIaAenbily monb3bl’ (CTABIIMHA 1: 195); Obewan-
Has ckomuna 6 oome He dcusomuna (bruprokoB 1960: 15). OnHako, npu OvKaii-
IIIEM PacCMOTPEHHUH OKa3bIBACTCSI, YTO M CEMAHTHKA, U CTPYKTypa dTOH PYCCKOH
MTOCTIOBHIIBI BeChMa JaJIeK! OT TIOCIOBHII O JapeHoM KoHe. OHHM BXOMAT B UHYIO,
COOCTBEHHO PYCCKYIO MapeMHUOJOTHYECKYI0 MOAENb: OOpeuenHas cKOmMuHa He
arcusomuna (Jams 1984/1: 52, Jamb 1: 540, PazymoB 1957: 107, 127); Bat. Om-
cynéunas ckomuna He dcugem xcusomuna (BACHENOB 1907: 188); Omcynénnas
ckomuna ue oicusomuna (Jamw 2: 759, CPHIT 24: 329); Ilocynéunasn (Cyaénast)
ckomuna — He dcusomuna (Jamb 1984/2: 131, Jamb 3: 349, TIonoBMH—3UMHUHA
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1956: 72, Anuxun 1988: 263) u T. 1., uMeIIyto odmiee 3HadeHne «Obeannoe
KOMY-JI. B IOapOK ceOe He BIPOK» (TIIE 0MmCyIEHHbIL — TAKOM, KOTOPOT0 00ean
OT/aTh, ONPEAENUTh Kyaa-i., cM. CPHI" 24: 329).

Eie Oonee yaaneHbl OT «KJIACCUYECKOT0» BapHAHTA MOCIOBHUIIBI O TAPEHOM
KOHE TaKWe €€ JICKCHUECKUE BAPHAHTHI, TJIC HAPSIY C COMATH3MOM «3YObD» TO-
SIBIITIOTCS KOMITOHEHTHI «PoT, «I'maza», «Cepatien, «Poray, «Illepcts» u maxe
«Henoy3nok» (y3neuka 0e3 yaun): Ajandék lonak/csikonak ne nézd a fogat | kéto-
fékjet |szemét [szivét [szajat [Y momapeHHOTO KOHs /skepeOeHKa He CMOTpHU 3yObI /
Hemoy3nok /rinasa/cepaue/pot| (PaczoLay 1997a: 55); Ajandék marhanak nem
kell a fogat/szarvat/szorét nézni [Y ogapeHHON CKOTUHBI HE HaJI0 CMOTPETh 3y-
061 /pora/mepeth | (PAczoLay 1997a: 55-56).

ITokaszaTensHO, YTO B PYCCKHUX MAPEMHOIOTHICCKUX COOpaHUSIX BapHAHTHBIH
«pazdpocy Topasio MEHBINHI, YeM B BEHT'CPCKOM:

1. Hapernomy ([aposomy) korio 6 3youl He enadam (Jlexcukon 1731:221, GEYR
1981: 107, CPs XVIII 6: 34, 8:232);

2. Jlapenomy xonio 6 3y6e1 ve cmompsim (PazymoB 1957: 169, XKvkoB 1966:
117, Crivpun 1985: 65, 133, Annkun 1988: 73, [TepmskoB 1988: 155, Mopo.
CPI'M 5: 147; Ky6an. TITI3K 2000: 48; Ilck. CIIIT 2001: 132, CokonioBA
2009: 160, Teep. TIIIT 1993: 55);

3. Haposomy ([oposomy) konro 6 3youl ne cmompam (Cumonn 1899: 96, T1113
1961: 26, 51, KypranoB 1793: 126, CPS XVIII 6: 35, CHErureB 1848: 84,
Hanb 1984/2: 74, 114, 165, Jaib 2: 155, MuxenscoH 1: 225, MnmocTPoB
1915: 225, CosoneB 1961: 46, 91, )KvkoB 1966: 117, TaHuvk 1986: 45);

4. Jlobpomy xonto 6 3y661 He cmompsam (Jams 1984/1: 166, [1ais 1984/2: 165).

Kak Buanm, ocHOBHast 00pa3Hast OCb 3TOW MOCIOBHLEI (KOMITOHEHTHI «KOHB»
n «3y0bI») OCTAIOTCA HEM3MEHHBIMHU, BAPHUPYIOTCS TOJIBKO TIarojbl-CHHOHUMBI
cMompemsy ¥ gudems TpUaraTeIbHbIC Oaperblil, 0aposoti U 000pbl.

Bonee-menee opurrnHaieH SKCIUIMLIUTHBIA BapHAHT, 3aQUKCUPOBaHHBIN e11e
B XVIII Beke: /laposomy kowto, ckamv, He cMompsam Ha 3y0bl, U WANOYKA 8 0ap
ayuwe kynaernou uyowl (bornaHosnu 1785: 42). HenaBHO B mMEYOPCKUX roBOpax
3apuKkcupoBaHa W UIyTIAMBas MOTOBOPKa [lpudymanu cmapomy Kowio 3y0ul 6cma-
e1smp ‘CTapoMy 4eloBeKy HeoOs3aTenbHO BCTaBIATh 3yOnl’, ‘He ciegyer mopy-
4aTh 4eI0BEKY paboTy, K KOTOpOi oH He criocobeH’ (CTABIIMHA 2: 214). OHa co-
XpaHseT HETPOHYTOH 00pa3HOCTh APEBHEH MOCIOBHIIBI, XOTSI CEMAHTUYECKH yKe
JOCTaTOYHO CUJIBHO OTJANIUIIACh OT Hee.

[Toka3zatenpHO, UTO CIABSIHCKUE MOCIOBHIIBI (B UX HanOoliee YaCTOTHOM, KO-
T(GUIIPOBAHHOM BHUE) COXPAHSIOT Ty e OOJBIIYIO — 10 CPABHEHHIO C BEHTep-
CKUMH NapeMHsSIMU — WHBAPHATUBHOCTH CTPYKTYPBHI U OOPa3HOCTU TOCIOBHIIBI
o napenoM kone (Kotosa 2000: 74):

oenopyc. Japounamy kanro y 3y0bl He 2n103yb.
ooinr. ~ Ha xapuzan kou 3v06ume ne ce eneoam (bposm), cp. Ha xapuzano
Mazape nemanama ce He 2ieoam.
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non. Darowanemu koniowi nie patrzy sie w zeby.
cep0. [aposarome ce kory 3y0u He enedajy.
cioBatl. ~ Darovanej kobyle na zuby nehladia.
YKp. Japosanomy kouegi 6 3y0u He OUBIAMbCA.
yent. Darovanému koni na zuby se nedivej.

bonee TOro, JaXK€ Ha TUAJICKTHOM MU XpPOHOJOTHYCCKU YFHY6HCHHOM CJIaBsH-

CKOM MPOCTPAHCTBE TaKass ”HBApUAHTHOCTH He Hapymaercs. Bor nannslie pynna-
MEHTANBHBIX COOpaHUI YKpaMHCKOM, OEOpyCCKOU, MOMBCKON M YEHICKOH mape-
MHOJIOTHH, 3TOT (PAaKT MOATBEPKAAIOLINX:

praI/IHCKI/IG ITIOCJIOBHIIBI:

Jlaposanomy kouesi ne 3aznsioaroms 6 3you (B 3yOH HE 3aTIISIAI0Th);
Japosaromy konesi 6 3y0u ne OuGIAMbCsL,

B uyorcomy subupamu, a oaposarnomy Kownesi 6 3you nozupamu,
Japosaromy komegi 6 3y0u ne 3a20aiomy, MibKu 1020 paoo NputMaimsy;
Jlaposanomy kouesi cnoxii 0ati i 6 3y0u tiomy He 3a2130atl;

Jlapemuomy KoHesi He 2ns0u 6 3y0u;

Jlapenomy konto 6 3y6u ne ousismoca (11 1: 160, TII1 3: 79).

Benopycckre nocnoBuIs:

Hapasanamy xanro y 3y66l He ens035yb;
Y oaponaca kans 360y ne ensaossyv (I'phIHBIAT 1: 468).

[Monsckue nocnoBuilsl, hukcupyemsie ¢ 1608 T.:

Darowanemu koniowi nie patrzq w zeby;

Koniowi darowanemu nie patrz w zeby (w zeby patrzec nie trzeba),

Darowanemu koniowi nie patrzq w zeby (nie patrz w zeby; nie patrzqj w ze-
by; w zeby nie patrzq; nie trzeba patrze¢ w zeby; nie patrzy si¢ w zeby;

Darowanemu koniowi nie nalezy zagladac w zeby;

Darowanemu koniowi nie zazera se do zebow;

Darowanemu koniowi nie trzeba w zeby zagladaé.

Darowanemu koniowi nie zaglondajom na zymby;

Darowanemu koniowi nie zaglado sie na zeby;

Darowanyrau koniowi nie zaglondajom na zymby;

Podarowanemu koniowi w zqb¢ nie zazerajq (xamyock.) (NKP 2: 118).

Yemickre mocnoBULbL, pUKcHpyeMble yxe ¢ XV B.:

Darovanému koni na zuby nehled’,

Nemame ohledati zubuo koni, kteréhoz nam darem dali,

Koni, kteryzt jest darem dan, na zuby nehled’ aniz mu jich ohleduoy,
Darovanému kornovi netreba v zuby hledéti;

Darovanému koni na zuby se nedivej;

Darovanému koni nenalezi v zuby (do huby) hledeti (FLAISHANS 1: 556).
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[Ipu 5TOM enMHCTBEHHBIN OPUTMHAIBHBIA BApHAHT — C 3aMEHOW KOMIIOHEHTA
«Konb» Ha «JleB» (Darovanému lvovi do huby nekoukej) cam cocTaBUTENb 3TOTO
cOOpHHKa XapaKTepu3yeT KaK HHANBUAYaIbHO-aBTOPCKUH U LIYTIUBLINA (Zertem).

Kax Buaum, ciaBSHCKHE SI3BIKH TOBOJIBHO KOMIAKTHO OTPaykaloT UCXOAHYIO
CTPYKTYPY U 00pa3HOCTh IOCIOBHIIBI O JAPEHOM KOHE, COXPaHssl UCXOTHBIN OH-
HOM «KOHB» <> «3y0bI». DTa KOMIAKTHOCTh OCOOCHHO HATrJIAJHO BBIACISETCS Ha
(hoHEe MHOTOS3BIYHBIX Mapayieield K 9TOH MOCIOBUIIE, CKPYIYJIe3HO ONMKUCaHHBIX
M. MManonau mox arunoi ceMantudeckoit monenu «The teeth of a horse /donkey
reveal its age, i.e. its real value» (PaczorLay 1989: 55-58). JloMUHaHTHBIM SIBIISI-
ercs 7151 OOJBIIMHCTBA S3BIKOB BapuaHT ¢ OuHOMOM «KoHB» <> «3y0bI», HO B TO
K€ BpeMs HalyIbIBAIOTCS ¥ BapUAHTHBIE PAJIbI, TAK WM MHAYE NEpEKINKAIOIIH-
ecs M ¢ BapuaHTaMH BEHTepCKOi mocioBuilsl. He OyneM, ecTecTBEeHHO, BOCIIPO-
W3BOJIUTH CIIOBAPHYIO CTaThIO 3TOro (yHIAMEHTAIBLHOrO coOpaHus, a oOpucyem
JIUIIb A3BIKOBOM apeaj HHTEPECYIOUNX HAC BApUAHTOB.

1. Jlexkcuueckue BapuanThel «Koub» — «Oceny»: anbaHcKuid, 0oNrapcKuii, rpe-
YeCKUM, MAITUHCKUN, pyMBIHCKUI W UCIAHCKUH S3BIKH.

2. ComaTtnyeckue BapHaHThl «3yOb» — «PoT»: aHTIHMiiCKui, Gonrapckui,
BEHI€PCKUHM, BENCCKUM, BOTAKCKUN, TPEUCCKUN, MCIAHACKUM, UCIAHCKUH, UTa-
JBSIHCKUNA, HEMELKUN, TOPTYTaJIbCKUI, PETOPOMAHCKUN, PyMBIHCKUH, QUHCKUIA,
¢dpany3ckuil, GpU3CKUH, MIBEACKUH, IOTAAHICKHH, YIIIBCKUH, SCTOHCKHM, 3CIIe-
PaHTO, 3CTOHCKUH S3BIKH.

3. Comatnyeckuil BapuaHT «l 7a3a) 3aperucTpupoBaH B UCHAHCKOM M B CO-
CeIHEM C BEHI'€PCKUM apeasioM CIOBALKUM SI3bIKOM: Darovanému koriovi nenacim
do oci hladat.

4. Comatnyeckuii BapuaHT «Bomoce» (T.e. «lllepctb») 3apeructpupoBan
B CapJAMHCKOM JHAJIEKTE U UCIIAHCKOM SI3BIKE.

5. Jlekcnueckas 3ameHa «3yOb» —> «Y3aeuka» oOHapykuBaercsi Bo (pan-
Iy3CcKOM s3bike (a cheval donné on ne regarde pas [a] la bride), a Taxxke B mipo-
BAaHCAJIbCKOM JINAJIEKTE.

6. BapuanTtHas 3amena «3yos» — «I[loakoBay, 3acBUAETENLCTBOBAHHAS IS
00NTapCcKOro M TYPELKOr0 SA3bIKOB, 00BbSICHUMA CIIaBSHO-TIOPKCKMMHU KOHTAKTaMH.

7. Ilepuepuiinbl pazHOro poJa BapHaHThl THIA aHTI. Do not count the teeth
of a gift horse.

Ha ¢done npencraBneHHOro Marepuana cIaBsiHCKAE BapUAHTHBIE PSAABI OMU-
CBIBAEMOMW TOCIOBULBI BBITIAIAT KOMIIAKTHO M MPaKTHUECKH HEM3MeHseMo. Ba-
PHAHTHOCTD K€ BEHI'€PCKHX MOCIOBUI] OOHAPYKUBAET ropa3io 0osee HIMPOKYIO
aMIUTUTYY, XOTS IIPH 3TOM COXPAHSIET B KAYECTBE OCHOBHOI'O U «KJIACCHYECKUI»
BapHaHT (KCTATH, IPEICTaBICHHBI 1 BOCTOYHBIMH SI3bIKaMH) ¢ OMHOMOM «KOHB»
<> «3yOb1». HekoTopble M3 HUX MOXHO, KaK Ka)XeTcsl, IPU3HATh HAIIHOHAIBHO
crequpUIHBIMI, HECMOTPS Ha YHUBEPCAIBHOCTD U INI00AJILHOCTH apeajia 3ToH Mo-
crnoBuLbl. CTOJb ke criequ(UUHbI, KaK NPEICTaBIsETCs, 1 HEKOTOPBIE BapUaHTHI
CIIABSHCKHX MOCTOBUI] ¢ OmHOMaMu «Jlecy <> «[lone, «XKypaBib» <> «Cununa»
u «Jlacrouka» <> «BecHa». KBoTa HaunoHanbHOW CHEHU(UIHOCTH Y KaKIOTO
W3 TAKUX BAPHAHTOB Pa3inyHa — KaK U pa3iudHa UX yJaJIEHHOCTh WM OJIM30CTh
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K UCXOJHOU nmapeMuonoruuyeckoir Moaenu. Ho Tak xe, Kak, mo mocinoBuIe, /{61601
maumces 8 0emasiax, Tak ¥ MapeMUOJIOTUICCKUE JICTAIH TasT B ceOe HaIlOHAb-
HBIN KOJIOPUT, 3aTACHHBIN B SI3bIKOBOM KaHBE.
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Russian—Hungarian Paremiological Parallels (in Search of National Specifics)

Proverbs and sayings, which have always been considered the favourite genre of folklore
and the representatives of the national mentality proper, have recently attracted particular
attention of linguists. These are attempts to objectively establish the so-called “paremio-
logical minimum” of different languages, the desire to measure the cognitive potential of
the paremias, and a broad comparative study of the proverbs and sayings of related and
unrelated languages as well as a characteristic of the pragmatic capabilities of the latter.
The present paper offers a comparative typological analysis of proverbs and sayings in the
Russian and Hungarian languages.

Despite their different genetic origins, it is in paremiology that there is a fairly large
number of parallels of different types. The purpose of the paper is to identify such parallels
and their classification by origin. The sources of such parallels are different: above all, long-
term interaction with the paremiological systems of German and other European languages,
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including Slavic. Slavic paremiology, on the one hand, was a “donor” of borrowing in the
form of tracing, on the other hand, it itself absorbed many Finno-Ugric paremias.

That is why Hungarian paremiology and paremiography are of particular importance
for comparative studies. And not only because the Hungarian language has historically ab-
sorbed a pan-European (including Slavic) paremiological heritage but also because Hun-
garian paremiography has long been one of the richest treasures of Hungarian and Euro-
pean small folklore. These collections of Hungarian proverbs and sayings against a broad
interlanguage background are one of the most significant paremiological traditions. The
rich paremiological collections accumulated by Hungarian researchers provide an oppor-
tunity for a detailed comparison of Slavic and Hungarian proverbs and sayings against
a common European background and at the same time to trace the traces of direct Slavic—
Hungarian contacts.

Of particular importance in such a comparative study is the dialectal material, both in
Hungarian and Slavic. When comparing the paremias of Russian and Hungarian languages,
linguistic details are especially important, allowing to demonstrate the adaptation of the
common European heritage to the Slavic and Finno-Ugric languages and to determine the
proportion of similarities and differences between the respective paremias. It is not only
genetic inertia but also the field of variation of borrowed proverbs and sayings that forms
their national specificity.

A comparative study shows that the Slavic variant proverb series look more compact
and almost unchangeable. The variation of the Hungarian proverbs reveals a much wider
amplitude, although it also retains the “classical” version as the main one. Some of them
can be considered nationally specific despite the universality and globality of the range of
some proverbs. The quota of national specificity for each of the options is different but it
is the paremiological details that contain the national colour reflected in the language.

Keywords: comparative paremiology, paremiography, proverbs, sayings, variants

of paremias, proverbial borrowings and calques, Russians and Hungarian paremiological
parallels
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